
1/1

سعيد غيدَّى

المغاربة على رأس جنسيات المترجمين بـ49 عنوانا خلال سنة 2022
2m.ma/ar/news/تقرير-المغاربة-على-رأس-جنسيات-المترجمين-بـ49-عنوانا-خلال-سنة-20230527-2022

شكلت النصـوص المترجمة 5% من حصيلة النشر في المغرب خلال سـنة 2022، أي 63  نصا، نستخلص من عينة المؤلفات
المترجمة أن اللغة العربية هي اللغة- الهدف المترجم إليها بشكل كبير )47 عنواًنا(، بحيث تتم الترجمة إليها من عدة لغات

أجنبية مختلفة، على رأسها اللغة الفرنسية )25  عنوانا(، بنسبة 39,68%  فاللغة الإنجليزية )12عنوانا(، بنسبة 19%، يشار
إلى أن عملية الترجمة مــن اللغات الأجنبية إلى اللغة العربية، غالبا ما تتم عبر اللغة الوسـيطة المتمثلة في اللغة الفرنسية،
لاعتبارات تاريخية )الحماية الفرنسية للمغرب، 1912-1956( ، وثقافية تتمثل في التأثير المستدام لهذه اللغة على تكوين

النخب المغربية الحديثة.

ويضيف التقرير الذي أصدرته مؤسسة الملك عبدالعزيز آل سعود، أنه بخصـوص جنسيات المترجمين، لوحظ من خلال حصيلة
الترجمة خلال سنة 2022 أن المترجمين المغاربة هم من يشكلون الأغلبية الساحقة، وذلـك بترجمة 49 عنوانا، ومع ذلك فإن

هذا الرقم بعيد كل البعد عن تمثيل دينامية المترجمين المغاربة، حيث تم احصاء 53 إصداراً، لمترجمين مغاربة تم نشر
ترجماتهم خارج البلاد. يليهم المصريون واليمنيون )عنوان واحد لكل منهما(، هذا بالإضافة إلى 7 مترجمين لم نستطع تحديد

جنسياتهم، وتستهدف حركة الترجمة بالخصـوص مجال التاريخ والأعمال الأدبية العالمية، بالإضافة إلى أبرز ميادين البحث في
العلوم الإنسانية والاجتماعية.
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